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Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram!
Mikor nincs pínz, olyankor minden ember 

nagy finanszié. Paupertas magna — no, nem 
az, hanem — obstetrix. Minden oraban sziile- 
tisre hoza uj financzprojektumot. Nekem izs 
születe egy. Hiszen van nekünk ezüstünk, ara­
nyunk élig. — Hun van hat?

Primo: Ot van Selmeczbanya, Körmöcz- 
banya, Abrudbanya. Tele van aranyai ezüstéi. 
Bicsi bank pinczéjében van arany ezüst rudak- 
ban; mi banyánkban van, ha nem izs rrnlak- 
ban, de legalab erekben; ngy mig nagyob a 
securitas. Telietünk egy esztendei irtiket üt 
millióm forintra. Tiz esztendeig csak lesz mig 
világ! Hogy azutand lesz-i ? Azt nem tudok bi­
zonyosan. Ez mingyart ötven millióm forint 
m e ta llv o r r a th !

Secundo: Nekem izs van, masnak izs van, 
csak egy kicsit szilyel kel níznyi hazban, egy 
kis ezüst, egy kis arany, a ki nem kir enyi 
(nimelyik enyi izs kir, pildajanakokajairtul: 

I kánál), ha azokat megmiretünk, menyit ir? A 
menyit nyom, anyi ara akcziat kap ezüst arany 
tulajdonos; marad depositum nala; mikor divi-

dendat fizetnek, minden akczia tulajdonos tar­
tozik előmutatnyi maga „ metall v orrát! íjat “, 
hogy mig meg van. Ez izs tesz csak tiz milio- 
mocskát.

Azutand ot van templomokba sok ezüst, 
arany. Van ot sok Krisztus, kiirt töbet adtak 
harmincz ezüst pinznil. No megint nem mon­
dok, hogy azt el kel venyi; hanem meg kel mi- 
retnyi, menyit nyom; annyi akcziat ara kibo- 
csatanyi. Metallschatz marad jo helyen, tem­
plomban; papiergeld mig is fedezve van vele. 
Fölvaltanyi ipen úgy nem kel soha, mint Na- 
tionalbank nótáját; élig, ha azt tudunk, hogy 
anak egy harmadrisze ot van ezüstben arany­
ban. Is aztan mikor egy harmadrisze fedezve 
van ilyenformán ircz- kiszpiuzzel: akor kibocsa- 
tunk ara nigyszer anyi banknotat, hogy bicsi 
aritlimetikaval legyünk egyenlő paritásban.

Ha azutand eczer krizis talalya kiütnyi, is 
publikus praetendalya ezüstöt, aranyat hirtelen: 
az izs jól van: nyughatatlan praetensivust be­
vezetünk orszaghazban s megmutatunk neki: 
nized: — ot ülnek hatul azok, kik lialgatnak 
mindig; halgatas arany: — amot ülnek elül
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azok, kik mindig beszilnek: beszid ezüst; — 
melyikből kel? ezüstből? aranybul? — Tudom, 
hogy elszalad.

No, hat nem jofmancziélene-i in belülem? 
olyankor, mikor nincs pinz? Mert olyankor 
mikor van; Lonyai izs tugya azt, hogyan kel 
elköltenyi.

TaJléroany Z.

A „Magyar Állam“ veszedelme.
(Mikor uj elericalis lapról van szó )

É n e k l i  az o r s z á g  H í r n ö k e
f

Véged véged „Magyar Állam !“
(Jaj be felkopott az állam !)
Be keserves ez a tbéma!
Átok rátok, anathéma!

Hát amért kivívtam annyi 
Harczot, más fog most aratnyi ?
A szerencse lévén forgó,
Más győzzön? Corpo di porco!

M irt dobáltam kővel, sárral,
Nem gondolva c s e k é l y  árral,
S lelkesültem a bor-, ostyán :
Másé legyen a borostyán ?

Magas klérus, magas klérus!
Hátha nem vagyok én zérus ?
Hisz hü voltam, s klerikális. —
— Legyen mint volt, ezután is!

S ha kell kő, vagy sár-parittya:
János kézbe kaparitja.
S bár mi vagyunk a Góliát:
Győzni fogunk; síkra ki hát!

Mire is lap, szabadelvű?
Sz’ méltóságtok sem lesz elvhii,
Ha a régi, hü, jámbortul 
Járatlan szolgához fordul.

Éljen hát a szegény Állam,
(S no kopjék fel az én állam 0 
így ér, minden baj véget, és 
Te is, szent összeröffenés!

Don Pedrő Bajuszkádó

Levél Tallérossy Zebulonhoz.
Ides barátom  Zebulon.

Tele vadjok takarik pinztarral máj meg pukadok 
tőle, hanem csak nem tudok, hogy kell azt.

Maga választotta magat pap elnöknek.
Nizz csak igy törtinte, hat in ott vagyog Hevezs 

varosba takarikpinztar csínyalni. Az nagyon hevezs 
varos. Meghita valaki conferencziat. Mikor kinyitja 
gyiilist, gyün pap nagy reverenda zaszluval, izs utana 
sog .. sog kodvezs keresztin atyafiam. Akor pap fel­
állítja maganak a szikre, izs mondja. Ides barátim, 
keresztin hívek. In megcsináltam varosnak orat, járja 
úgy a hogy ütyi, és ütyi úgy, ahogy neki tec/ik, senki 
se nem parancsol neki, van szabad akaratya, mint 
embernek nincs; mondhatog, jeles óra. Allitotam isko­
lát felekezetivel felekezetizst, abul az izs van irdem az 
enyim. Derik ember vagyog. Ubryk Borbálát se kinem 
alhatog, se nem izs láttám, pedig a Krakóba sogat 
votam, az igaz, hogy csak ebbe Krakoba, mi itt van 
varos vigin, de ot meg töb Ubryk Borbála van Hat 
nem vagyog dérig ember? azir akarok most leni a ta­
karik piztár elnök, izs elcsapnyi a másig elnyögöt. Tig 
nem akartog ? jo — irog romai papanag, az besozza 
paprikázza benneteket, in meg sose nem el temetem 
titeket.

Hja! megijetunk. Pap. Igassaga van. Csakugyan 
van-e? nem kirdizs. Muszáj hinni, ha mond, mert kü­
lönben papcsalhatnamlanysagrol való dogma ellen kö­
vetünk el actus majorae p o t e n t i a e .  Let pap ur el- 
nög és valasztota hivataloz-okat ö maga izs rendelkezte 
mindenrú.

Lassan öszevereketunk. Pap akarta faláda, mer a 
Wertheira draga, töbi akarta Wertheim, mert a fa 
megégi. Mirgezs votam. Felalitotam magam szikre izs 
montam: van nekem egy cassa. Mar nigy csikót el­
lette. A Tündir. Aba tegyenek az urng piz! Meghara- 
gudták. Latod ides barátom Zebulon, igy alakulta ma­
gat Takarik piztár. Mar azotatul meg izs buktuk. Hogy 
miir votam mirgezs, tudod most mar, te izs letté vona.

csókolja tied b a rat d,

Z a t u r c s e k  Gy ú r ó .

A hivatalos újság
ilyen pályázatokat közöl. Ez egyike az előnyösebbeknek.

i
A kakas-tyukodi m. kir. adóhivatalnál egy 

IV ed osztályú segéddijnoki állomás betöltendő. Fizetés 
30 frt üti kr készpénzben, két öl fa — a mennyit t.. i.
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kétszerre el bir vinni az ölében — szabad matrácz az 
irodában és egy talpalás csizma.

A pályázóktól megkivántatik mindenekelőtt a 
német nyelv, továbbá a latin, görög, héber, sranscit és 

! chaldeai nyelv ismerete, az astronomia, geológia, che- 
mia, sphaeriai trigonometria, kórboncztan, metaphy- 
sika, alkalmazott heraldika és diplomatika, a nyuzás 
és borbélyság mesterségének ismerete s az azokban való 
gyakorlati jártasság, köz- és váltó-ügyvédi diploma, 
tiz évi bírói (bureaui) praxis; tudorioklevél,agymnas- 
tikában jártasság, hogy az oxfordi, thübingai és bolog­
nai egyetemben studirozoit legyen,’és végre nőtlenség, 
mivelhogy az adószedőnek még hat hajadon lánya van.

Volt honvédek nem pályázhatnak, hanem az ide­
geneknek, vagy oly belföldieknek, kik muszkát vezet­
tek, előny nyujtatik.

Kelt Kakas-tyukodon 1869. sept 18-án.
A pénzügyminiszter rendeletéből 

kinek egyébiránt magának sincs a  nemesin kiviil egyéb diplomája.

Sajtóhibái gazitás.
Múlt számunkban a „Kedélyes toast“-ba sajtóhiba 

csúszott be. Kovács Pál bácsi soha se mondta azt, 
hogy r a vőlegény legyen olyan, mint a szamár,“ hanem, 
hogy olyan legyen, mint a „gunár de ne tegye nejét 
luddá.“

A vén Aesopus meséiből.
Az ebről és a szamárról.

Jó Verebessy uramnak volt pedig egy ebe,*) a
mely

A csúszás-mászást, s a hizelgést oly nagyon érté,
Hogy gazdája ezért jól tartá a kis ebecskét.
És az eb i nem: Borsszem) hízott vala s épüle

testben. —
— Meglátá a szamár (nem a Napli) és szomorú

lön ;
Mert — úgymond — ö dolgozik és fárad11 szaka­

datlan
S mégsem részesül oly nagy kegyben, mint az

ebecske.
A csacsi — gondolja — ha ő is fog hizelegni,
Jobban mind eddig, több kegyben részesül ö is,
S úgy tesz a mint a kártyáján állott; hizelegni

*) Nem értendő itt az az ismeretes veszett kutya.
Ford.

Kezdett (sokkal jobban mint ezelőtt) füles urfi. —
- Ám a hízelgés néki ügyetlenül álla, s olyan

húrt
Pendített meg, melylyel urát ép koinpromitálta,*)
Es mivel ez már többször mogtörtént , ura

végkép
Túl akar adni — ha tudna, hogyan kell — a füles

uron;
Mert a mit ez véd — az szent! vesznie kell azon

ügynek.

A „H onvéd1' vezérczikkei.
.A z  e g y é v i  ö n k é n y t e s e k  — ez a rest, 

piszkos, pöfeszkedö félmiivelt stb. stb. tömeg — meré­
szelnek az osztrák hadseregben szenvedett bánásmód, 
s az osztrák tisztek ellen panaszkodni.

„Mi nemzeti, magyar hadsereget akarunk, és.j 
mert ezt akarunk, nem szenvedhetjük, hogy az osztrák 
hadseregben szolgáló magyar emberben önérzet legyen. 
Majd megmutatjuk mi, az osztrák tisz'eknek, hogy 
kell az önkénytesekkel elbánni, és hogy kell őket 
titulálni.

.Rest, piszkos, tudatlan, félmüveit, pöfeszkedö, 
czwickerhös, anyámasszony-tömeg: Féljobb! indulj!

„Különben magyar hadsereget akarunk!!!
Bolnui.

„Mi magyar hadsereget akarunk!“
„Ezért figyelmeztettük a magyar fiatalságot, hogy 

ne álljon be a közös hadseregbe.
„Miért állt be mégis ? Egy év alatt meg akart 

menekülni a katonai terhektől. Minő gyávaság!
„Ha be nem áll vala a magyar fiatalság, akkor 

beviszik erővel, és nem egy, hanem h á r o m  évre.
„Nem kellett volna beállnia; nem kellett volna 

engedelmeskednie a törvénynek. Hadd vigyék el soro­
zás utján, bárom évre. Ezt inkább szerette volna Gri- 
vicsics is ** )

„Különben „mi magyar hadsereget11 akarunk.

Egy osztrák szakaszvezetö.

*) Nem a Danielik história értendő itt!
Vipeia.

**) Tökéletesen helyes, ü g y  sincs szó a  mi bőrünkről.
Szerkesztő.
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„A kedves látogatás. “

„Oh, hozta Isten, kedves régi munkatárs ur! Jaj, de régen láttuk, tessék besétálni hozzánk.

„Mit csinálsz? Minek liivod ide? Hisz az megeszi ötszáz előfizetőinket! “



„Kérem, tessék vigyázni! Az a Toldi Pista harap!"
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Serke Ferke viszontagságai,
vagy

h o g y  tere in

(Szomorú való. Leírja

Mikor megszületett, k.s íiu volt Ferke,
S már is benne volt a gazság egÓ3z serge. 
Testvére iránt vala serteperte.
Szegény pesztonkáját ránczigálta, verte.

a n é p n e v e lő  V

Don Pedrő Bajuszkádó.)

A régi jó madár maradt itt is Ferke.
Nem volt az iskola neki kedvencz berke. 
Bölcs profeszori kar keveselvén eztet, 
Véknyára eresztett sok érdemkeresztet.

!

De e még nem elég. Mert a Feri marka 
Ragadós volt nagyon, hogyha úgy akarta. 
Könyvet, sapkát, pennát s mást ügyesen vájt el 
Iskola padokból a rósz pernahájder.

A miatt az apjok megrakta gyakorta,
Ámbár ellenzé a kedves oldalborda.
— Hadd tanulja meg jól, hogy mi az a korda! 
S hátán Ferke sokszor kék foltokat horda

T íz éves korában (igy tartja az ének)
Ferke lábaira utlaput kötének.
Diáknak kell menni! s nagy szamár ámbátor: 
Lesz belőle talán csősz, vagy tyukprókátor

De száz botnak is csak az a vége végre, 
Hogy kitették az ö szűrét hajh, a jégre. 
Egyszer csenét közben szépen rajtakapák, 
S elkelle magátul csapni az iskolát!
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Megcsapták, kicsapták, kényes két állapot!
— Három az igazság! — katonának csapott! 

*L)e azt mondta mindig, hogy nem kell a viz ma 
’Sz a vizet még az sem szereti a csizma!

Azért éjjel nappal a korcsomát ülte.
Bortársit is oda gyűjtötte körülte.
Növekszik a kontó, korcsmáros néz ferdén,
S káplárpálcza üti el a port bús Ferkén!

Ez alatt az apját, szegényt eltemetik,
Siratja az özvegy nagyon. Aztán pedig 
A tisztelendöhöz esedezve já ru l:
Mentse ki rósz fiát a katonaságtul!

J  ó 8 z i v ü a pap ; és benne reményt támaszt 
S el is eresztik öt mint „egyetlen támaszt 
Menekedvén tőle, örülnek a tisztek,
Korcsmáros marka is örömében viszket.

Hazajőve Ferke; de mihez fogjon most?
Hisz nem ért egyébhez, mint eszem-iszomhoz !

Az özvegy, az töpreng: ki segít, tanácsol ? 
S megyen, vigaszt kérni a falu papjától.

J  ó s z i v ü a pap. S mond : — Belőle mi lehet ? 
Bajos dolog nagyon erre a felel t.
Iskoláit mindig hiába taposta.
Nagy szamár volt. Ergó, nem lehet csak — kosta

Ferkét a tanszékbe ünneppel tevék be.
(Hol kemény pálczákat visszadbatja végre.''
Nép örült, hogy észten nem lesz sovány, göthös; 1 
S éltették erősen asztal felett *j Eötvöst!

*) H át oszt’ asztal a la tt ? Szedő.!
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Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

------ (Hát a nyomdászok bolondos újságát látta-e
kend ? a neve „Revisio.“) Láttam. (Mit szól hozzá ?) 
Hát csak azt, hogy ráférne biz arra még egy kicsit a 
— neve.

------ Hanem ez már még is csak felfordult világ !
Mig Napóleonnak a felesége a minisztertanácsban 
praesideál, addig a férje megbabázik. (No de már ezt 
csakugyan nem értem.') No hát itt van az újságban ke­
rülgető szavakkal háromléleképen is: Napóleon lebete­
gedett, Napóleon betegágyban fekszik, Napóleon R6- 

| mába megy.

Az „Üstökös11 eredeti okmánytárából.
Szentmárton, ang. 31. 1809.

t
Édes öcsém Sándor!

Atyafiságos felkérésem után bizonyos apai zugoi 
hegyi dézmás szüllö embereimnek nevoiket nyíl szerint 

j nekem jutottak a 9-ik sz. a. Talpos Jánosnő árvái édos- 
anyok. 1. sz. a. Mándi György vagy az én szöllőm féle 

| hegyi lakos Újlaki Miklós szomszédja a legjobban tudja 
hogy ki légyen a mostani szöllöi felszabadult tulajdo- 

j nosai. 10. sz. a. Gyira Stéfán ezt Farkas Pál öcsém 
mint magaét oladta és nojéée adta Jármi Pált, és 
Klusán Jánost. Botosné özvegyét, ezek zugói lakosok 

i Farkas Pál által nékem csőrébe adott Jármi Pál szellő­
jét fel is szabadítottam. Talpos Jánosnöt és Újlaki Mik­
lóst kérdezd ki ezek tudják legjobban a nekem déz- 
máiók neveiket és jelen használóik és lakóik neveiket, 
hogy kik legyenek. Ezen font írtak atyafiságos általad 
lévő kikérdezések után válaszod elvárva kedves anyád 
és/ tisztelete után téged is csókolván.

Néked.
Őszinte rokonod 

Sz.. . .  megyei föszolgabiró.

Mogyoród község elöljáróitól.

Méltóságos B. P. A. főszolgabíró urnák.
Méltóságod 1850. sz. tisztelt rendelete kapcsában, 

ezennel hivatalos tisztetelettel jelentjük, miszerént je­
lenleg nálunk a baromfiak, u. m. tyúkok, hidak és ká-

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:
J ó k a i  M ó r .

L akása: Stáczió-utcza. 80. szám alatt.

csák, rendkiviil döglenek, egyházi állatoknak egézségi 
állapota rendes karban van.

Kelt Mogyoródon 1869. sept. 10.
P. L. jegyző. H. I. bíró.

A fiumei városházán a magyar orvosok és termé­
szettudósok ott mulatósa alatt a következő okmány 
volt kiragasztva a kapura:

„Egy eltévedett koronás érdemkereszt lánczczal egye­
temben a városházára került, hol is t. ez. VernedaErnő 
elnök úrtól a tulajdonjog igazolása mellett átvehető.11

Ez még nem viczcz, hanem viczcz az, hogy az 
érdemkeresztért a gyülésezés végéig senki sem jelent­
kezett. Szégyelte kivenni; most is ott van.

A „közös11 hadsereg köréből.
— Egy önkénytes azzal indokolta elmaradását 

egy gyakorlatról, hogy beteg volt. Az A. kapitány által 
erre adott sentontia következő volt:

„A ki katona, az nem lehet beteg, mert a ki be­
teg, az nem lehet katona. Ergo 48 órai arestom. Kehrt 
Eucli! Marsch!

— Sie K ö v é r !  — kiáltja ugyancsak A. kapitány 
valamelyik önkénytesnek.

,Kövér“-nok nem hivták egyik önkénytest sem 
sőt az egész században sem volt ily nevű katona. Nem 
léphetett elő tehát senki.

— Sió Kövér! sic Jurist oline Geliirn ! kiáltja is­
mét a kapitány, s oly közel lovagol akiszemelt önkény- 
tesbez, hogy az kénytelen kiáltani a sorból, neliogy 
összetapodtassék.

A megszólított önkénytes egész alázattal jelenti 
hogy öt nem Kövérnek, hanem F u c h s n a k  hívják, 
a mi különben nem az ő hibája.

— Ist alles eins — Fuchs, oder Kövér, kiáltja a 
kapitány. Wann ich sago K ö v é r, miissen sie vorste- 
hen, das ich wi l l  s a g e n  F u c h s .

Erre aztán nem is lehet, de nem is szabad ám 
felelni semmit.

Folytatás a mellék lapon.

Pest, 1869. Nyomt az „Athenaeum“ nyomdájában. 
(Barátok tero 7-ik szám.)

Rajzolja : Jankó. — Metszi: Pollák.
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Peet, bar átok-tere f .  « .

rest, 1839. 38. szám. Szept. 18.

Borkorcsolya.
Beszéli^a diák atyjának, hogy mikor ő egy alföldi vá­

rosban járt, ott a toronyba is felment, r a toronyt körülölelő 
vasrácsozatra kiállván, ott pipára gyújtott, s úgy méregette 
izemével pipa szó mellet- a vidéket.

— Hát aztán nem féltél — kérdé atyja — égő pipád? 
hogy még fól is gyújthatná a tornyot.

— Nem ám ! fcid^ a diák mert hát ménkőfogó volt
rajta.

n y í l t  t é r .
Hatvankét, sűrűn nyomott hauábnyi szöveget — mi 

könyvalakban körülbelül egy kötet — hoznak hetenkint a 
„Hazánk s Külföld" képes és ismeretterjesztő, és a „Heti 
Posta" balközéppárti politikai testvér.'.apok s előfizetési ára a 
kettővel együtt csak 2 frt. 50 kr. évnegyedre: a „Hazánk s 
Külföldé" 1 ft. 50 kr, a „Heti Postáé* 1 ft. — Az előfize­
tési pénzek az „Athenaeum" kiadó-hivatalába (Pest, Bará- 
toktere 7. sz.) küldendők.
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•Árjegyzék'
B o l t o s  J .

fehérnemű üzletének
Pest, Dorotya-utcza 10-ik szám.

1 valódi jó vászon ing 3. 3.50, 4. 4.50. 5. 6. 7. 8. 10 írtig. 
1 „ „ Chiffon 1.60, 2.20, 2.70, 2.80, 3 írtig.
1 „ színes szegélylyel 3, 3.25.
1 „ legújabb keresztes mellel 3, 3.20, 3.50, 4 frtig.
1 „ n vászon keresztes betéteiéi 3.50, 4, 4.50, 6
1 „ czérna battist bimzet 5.50, 6. 7. 20 írtig.
1 „ színes ing 1.75, 2, 2.20, 2.40.
Gatyák 1.50, 170. Rumburgi vászonból 2, 2.20, 2.40, 2.60 
Plaidek 8, 9, 10, 1 1 1 6 , frtig. 
fél tuczat vászon zsebkendő 1.50, 2, 2.50, 3, 4 frtig.
„ „ battist fehér és színes szegélyei 2.50, 3 frtig.
n „ valódi czérna battiszt 1.25, 3.75, 4.25, 8 frtig.

selyem zsebkendők 70 krtól 1.60, 2.40-ig 
„ „ harisnya 3, 3.30, 4, 4.60, 5, 6, 8.50-ig.
„ „ t, gyermeknek 2.20, 3.20-ig

Chiffon betételek úgyszintén vászonból 30 krtól 40, 50, 60 
1.50, 2 frtig.

Czérna battist himzet 2.30, 2.80, 3.50 4, 12 frtig.
Chiffon rőfszámra 23, 26, 30, 35, 40, 50.
1 tuczat iefiuomubb gallér legújabb mintán i3.
1 „ Manchetten (kézelő) 4, 50, 5, 5.60, 6.
Dús választék legújabb nyakkendőkben. 1086
Máslik, 25 kr. 30, 40, 50, 60, 80, frt 1.
Rendelmények az összeg elöleges beküldése után, vagyis után­

vételkép gyorsan elküldetik.

Saját készítmény!

ft 4.50, ft 5.50, ft 7. ft 8. ft 10 ft 12 ] 
és feljebb

Erősítő és auyag-gyüjtó szer,
nem g y ó g y - ,  sem izgató-szer!

Pontoz mindazoknak, kik nemi gyengeségben szenvednek.

Dr. KOCH
férfiassági álladéka.*)

Üvegenként 2 frt.
Növények- és ásványokból nyert kivonat, mely a n e mi - g y ö n g e -  

s é g c k e t  rendszeresen legyőzi, az elveszett nedveket bizton visszaállítja, 
b több heti h a s z n á l a k  után már eltávolítja az önfertőzés, kicsapongás 
éa bujakór b o r z a s z t ó  következményeit.

*) A nr. i „ L i e b i g  J. t á p s z e r e "  (az anyatej mesterséges 
pótlása) a gyermekek, gyönge és fAbbadozó egyének számára, ugyanaz „dr. 
K o c h  f é r f i a s s á g  i á l l  a d ó k  a“ (a termelő nedvek gyököres ki- 
e g é s z i t  ő j e) a gyöngélkedok tehetetlenek s a bujakórból , lábbadozók 
számára, t e k i n t e t  n é l k ü l  »  n e m r e  és k o r r a .

A legszigorúbb hallgat. agság biztosítása s minden hossza­
dalm asság nélkül, csupán egyenes utón kapható dr. K O C  H-n 4 j 
Becsben, H arm onlegasse Nr. 9. 1337 1131

TÜRSCH F.-nél
f  Pesten, váczi-utcza 19. sz. a.

Éppen most jelentek meg én kaphatók az

„Athenaeum“ kiadó - hivatalában
(Pesten, Baiátoktere 7. sz.)

általa Magyarországon minden könyvkereske­
désben.

JÓKAI MÓR: A szerelem  bolondjai.
E regény talán a legnagyobb sensatiót 
kelté a kedvelt regényíró minden eddig 
megjelent müvei közt. Cselek vénye a 
legújabb múlt politikai világban, az úgy­
nevezett provisoriumban játszik. A nél­
kül, hogy személyeket festene, ismerősök 
előttünk mind ezen alakok: a méltósá- 
gos úrtól — ki mindenféle kormány alatt 
méltóságost játszik, az élelmes bankárok 
s a divathölgyön át egész a circus bo- 
hóczáig ; úgy szintén a nadály természetű 
államhivatalnokoktól a nemes szivü 
katonáig.— Társadalom politikai korrajz 
e mü, mely e tekintetben mintegy folyta­
tása a külföldön is oly nagy érdekeltség­
gel fogadott „Uj földesurnak,“ s előre is 
előre is örülünk a kedvező fogadtatásnak, 
melyet e mü mind a szomszéd német, 
mind a távolabbi angol irodalomban ma­
gának s közvetve nemzeti irodalmunk­
nak is szerez. — A négy kötetnek ára 
4 forint.

FRANKÉNBURG . „Em lékiratok." 
Lapjain a patriarchalis 48-ik előtti idők 
kedélyes alakjai, irodalmi capacitásai és 
szokásaival találkozunk; valódi enyhhely 
jelen szenvedélyes és elmérgesült időnk­
ben. A nemzet ébredése, fiatalságának 
első ideje ez. Rózsa szinü kedély, ifjúi 
lelkesedés, mely a bel reformok mezején 
fejté ki nemes hevét. Azóta a viharos 
tengerre eveztünk ki, s a férfikor szenve­
délyei hajtanak, — ki mondhatja meg, 
vájjon az óhajtott parthoz-e? — Drága 
visszaemlékezéseket tárnak fel e lapok 
az azon kort átéltek-, s érdekes olvas­
mányt az azt csak híréből ismerő újabb 
nemzedék számára. 3. kötet 3 frt 40 kr.

JÓKAI MÓR: „Virradóra." Új a bb -  
n o v e l l á k .  Ezek dicséretére elég any 
nyit mondanunk magyar közönség előtt: 
hogy Jókai irta. E 15—16 novellát ma- 
gábanfoglaló 4 kötet megannyi értékes 
gyöngyszem a magyar irodalomban. 4 
kötet ára 4 frt.


